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Before the installation and
use of the appliance read
the supplied instructions
carefully. The manufacturer
is not responsible for any
injuries or damage that re-
sult from incorrect installa-
tion or usage. Always keep
the instructions in a safe
and accessible location for
future reference.

1.1 Children and
vulnerable people safety

« This appliance can be used

by children aged from 8
years and above and per-
sons with reduced physi-
cal, sensory or mental ca-
pabilities or lack of experi-
ence and knowledge if they
have been given supervi-
sion or instruction concern-
ing the use of the appli-
ance in a safe way and un-
derstand the hazards in-
volved. Children aged from
3 to 8 years and persons
with very extensive and
complex disabilities are al-
lowed to load and unload
the appliance provided that
they have been properly in-
structed. Children of less
than 3 years of age should

1. A SAFETY INFORMATION

be kept away from the ap-
pliance unless continuously
supervised.

Children should be super-
vised to ensure that they
do not play with the appli-
ance.

Children shall not carry out
cleaning and user mainte-
nance of the appliance
without supervision.

Keep all packaging away
from children and dispose
of it appropriately.

1.2 General Safety

This appliance is for storing
food and beverages only.
This appliance is designed
for single household do-
mestic use in an indoor en-
vironment.

This appliance may be
used in, offices, hotel guest
rooms, bed & breakfast
guest rooms, farm guest
houses and other similar
accommodation where
such use does not exceed
(average) domestic usage
levels.

To avoid contamination of
food respect the following
instructions:
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— do not open the door for
long periods;

— clean regularly surfaces
that can come in contact
with food and accessible
drainage systems;

— store raw meat and fish
in suitable containers in
the refrigerator, so that it
is not in contact with or
drip onto other food.

« WARNING: Keep ventila-
tion openings, in the appli-
ance enclosure or in the
built-in structure, clear of
obstruction.

« WARNING: Do not use
mechanical devices or oth-
er means to accelerate the
defrosting process, other
than those recommended
by the manufacturer.

« WARNING: Do not dam-
age the refrigerant circuit.

« WARNING: Do not use
electrical appliances inside
the food storage compart-
ments of the appliance, un-
less they are of the type

2. SAFETY INSTRUCTIONS

2.1 Installation

/N WARNING!

Only a qualified person must install this
appliance.

* Remove all the packaging.
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recommended by the man-
ufacturer.

Do not use water spray
and steam to clean the ap-
pliance.

Clean the appliance with a
moist soft cloth. Only use
neutral detergents. Do not
use abrasive products,
abrasive cleaning pads,
solvents or metal objects.
When the appliance is
empty for long period,
switch it off, defrost, clean,
dry and leave the door
open to prevent mould
from developing within the
appliance.

Do not store explosive sub-
stances such as aerosol
cans with a flammable pro-
pellant in this appliance.

If the supply cord is dam-
aged, it must be replaced
by the manufacturer, its
Authorised Service Centre
or similarly qualified per-
sons in order to avoid a
hazard.

* Do not install or use a damaged

appliance.

* Do not use the appliance before installing

it in the built-in structure due to safety
manner.

» Follow the separate instructions for the

appliance installation and door reversing
available on our website.



Always take care when moving the

appliance as it is heavy. Always use safety

gloves and enclosed footwear.

Make sure the air can circulate around the
appliance.

At first installation or after reversing the
door, wait at least 4 hours before
connecting the appliance to the power
supply. This is to allow the oil to flow back
in the compressor.

Before carrying out any operations on the
appliance (e.g. reversing the door),
remove the plug from the power socket.
Do not install the appliance close to
radiators or cookers, ovens, or hobs,
unless otherwise specified in the
installation instructions.

Do not expose the appliance to the rain.
Do not install the appliance where there is
direct sunlight.

Do not install this appliance in areas that
are too humid or too cold.

When you move the appliance, lift it by the
front edge to avoid scratching the floor.
Protect the floor from scratches when
reversing the appliance door.

The appliance contains a bag of
desiccant. This is not a toy. This is not
food. Please dispose of it immediately.

2.2 Electrical connection

/\ WARNING!
Risk of fire and electric shock.

/N WARNING!

When positioning the appliance, ensure
the supply cord is not trapped or dam-
aged.

/N WARNING!

Do not use multi-plug adapters and ex-
tension cables.

/\ CAUTION!

Any electrical work required to install this
appliance should be carried out by a
qualified electrician.

Make sure that the parameters on the
rating plate are compatible with the
electrical ratings of the mains power
supply.

The appliance must be earthed.
Always use a correctly installed
shockproof socket.

If the domestic power supply socket is not
earthed, connect the appliance to a
separate earth in compliance with current
regulations, consulting a qualified
electrician.

Make sure not to cause damage to the
electrical components (e.g. mains plug,
mains cable, compressor). Contact the
Authorised Service Centre or an
electrician to change the electrical
components.

The mains cable must stay below the level
of the mains plug.

Connect the mains plug to the mains
socket only at the end of the installation.
Make sure that there is access to the
mains plug after the installation.

Do not disconnect the appliance by pulling
on the mains cable. Always pull on the
mains plug.

This appliance is fitted with a 13 A mains
plug. If it is necessary to change the mains
plug fuse, use only a 13 A ASTA (BS
1362) fuse (UK and Ireland only).

2.3 Use

/\ WARNING!
Risk of injury, burns, electric shock or fire.

& The appliance contains flammable
gas, isobutane (R600a), a natural gas with a
high level of environmental compatibility. Be
careful not to cause damage to the refrigerant
circuit containing isobutane.

Do not change the specification of the
appliance.

Any use of the built-in product as free-
standing is strictly prohibited.

This appliance is intended to be used at
ambient temperature ranging from 10°C to
38°C. The specified temperature range
guarantees the correct operations of the
appliance.

Do not put electrical appliances (e.g. ice
cream makers) in the appliance unless
they are stated applicable by the
manufacturer.

If damage occurs to the refrigerant circuit,
make sure that there are no flames and
sources of ignition in the room. Ventilate
the room.

Do not let hot items to touch the plastic
parts of the appliance.

Do not put soft drinks in the freezer
compartment. This will create pressure on
the drink container.
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Do not store flammable gas and liquid in
the appliance.

Do not put flammable products or items
that are wet with flammable products in,
near or on the appliance.

Do not touch the compressor or the
condenser. They are hot.

Do not remove or touch items from the
freezer compartment if your hands are wet
or damp.

Do not freeze again food that has been
thawed.

Follow the storage instructions on the
packaging of frozen food.

Wrap the food in any food contact material
before putting it in the freezer
compartment.

Do not allow food to come in contact with
the inner walls of the appliance
compartments.

2.4 Internal lighting

/\ WARNING!
Risk of electric shock.

This product contains one or more light
sources of energy efficiency class G.
Concerning the lamp(s) inside this product
and spare part lamps sold separately:
These lamps are intended to withstand
extreme physical conditions in household
appliances, such as temperature,
vibration, humidity, or are intended to
signal information about the operational
status of the appliance. They are not
intended to be used in other applications
and are not suitable for household room
illumination.

2.5 Care and cleaning

/N\ WARNING!
Risk of injury or damage to the appliance.

Before maintenance, deactivate the
appliance and disconnect the mains plug
from the mains socket.
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* This appliance contains hydrocarbons in
the cooling unit. Only a qualified person
must do the maintenance and the
recharging of the unit.

2.6 Service

* To repair the appliance contact the
Authorised Service Centre. Use only
original spare parts.

« Please note that self-repair or non-
professional repair can have safety
consequences and might void the
guarantee.

* The following spare parts are available for
at least 7 years after the model has been
discontinued: thermostats, temperature
sensors, printed circuit boards, light
sources, door handles, door hinges, trays
and baskets. Door gaskets are available
for at least 10 years after the model has
been discontinued. The duration may be
longer in your country. For further
information, please visit our website.

* Please note that some of these spare
parts are only available to professional
repairers, and that not all spare parts are
relevant for all models.

2.7 Disposal

/\ WARNING!
Risk of injury or suffocation.

» Disconnect the appliance from the mains
supply.

« Cut off the mains cable and discard it.

* Remove the door to prevent children and
pets to be closed inside of the appliance.

* The refrigerant circuit and the insulation
materials of this appliance are ozone-
friendly.

* The insulation foam contains flammable
gas. Contact your municipal authority for
information on how to discard the
appliance correctly.

* Do not cause damage to the part of the
cooling unit that is near the heat
exchanger.



3. CONTROL PANEL
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Temperature indicators
Al CoolAssist indicator
Extra Freeze indicator

Mode button
Press to activate/deactivate Al
CoolAssist.
Press to activate/ deactivate Extra Freeze
function.
Press the Mode button until temperature
indicator turns on to come back to the
manual setting.

Temperature regulation button/
ON/OFF button
Press to set the temperature (2°C- 8°C;
recommended 4°C).

3.1 Switching on/off

Switching on: Connect the mains plug to the
power socket. If all LED indicators are off,
press the temperature regulation button.

Switching off: Press the temperature regula-
tion button for 3 sec until all indicators turn
off.

3.2 Extra Freeze function

Use Extra Freeze to fast freeze in the freezer.

Activate the function at least 24 h before plac-
ing the food. The function stops after a max.
of 52 h.

4. DAILY USE

@ The equipment varies by model.

3.3 Al CoolAssist

Use Al CoolAssist to automatically enable the
following modes:

« temperature management: optimizes the
temperature.

» Auto Shopping Mode: adjusts temperature
in the fridge to quickly cool newly added
items.

« Auto Vacation Mode: reduces the energy
consumption when the appliance is not in
use for at least three consecutive days.

(D Al CoolAssist and Extra Cool or Extra
Freeze cannot be active at the same time.
Temperature regulation button is disabled
when Al CoolAssist is on. Turn it off to ad-
just the temperature.

3.4 Alarms
® Alarm types vary by model.

Press any button to switch off both the acous-
tic and visual alarm.

High temperature alarm

When the temperature in the freezer is too
high temperature LEDs blink and sound is on
until proper conditions are restored. The
sound switches off automatically after 1 h.

Door open alarm

If the fridge door is left open for 5 min the
sound is on. Close the door to stop the alarm.
Power outage

When the temperature in the appliance rises
due to the prolonged power failure, all tem-
perature LEDs blink and the sound is on until
proper conditions are restored.
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4.1 Positioning the shelves

=

Flexible shelf: the front half of the shelf can
be placed under the second half. Take out
the front half carefully and slide it into the low-
er rail.

4.2 Humidity control

Manage humidity control using a device in the
glass shelf of the vegetable drawer:

» Slots closed: low quantities of fruit and
vegetables.

+ Slots opened: larger quantities of fruit and
vegetables.

5. HINTS AND TIPS

5.1 Hints for energy saving

» Freezer: The original configuration
ensures the most efficient use of energy.

» Fridge: The configuration with the drawers
in the bottom part of the appliance and
shelves evenly distributed ensures the
most efficient use of energy. Position of
the door bins does not affect energy
consumption.

* Do not open the door frequently or leave it
open longer than necessary.

* Freezer: The colder the temperature
setting, the higher the energy
consumption.

» Fridge: Do not set too high temperature
unless it is required by the characteristics
of the food.

» |If the ambient temperature is high and the
temperature control is set to low
temperature and the appliance is fully
loaded, the compressor may run
continuously, causing frost or ice
formation on the evaporator. In this case,
set the temperature control toward higher
temperature to allow automatic defrosting.

» Do not cover the ventilation grilles or
holes.

» Ensure that food products inside the
appliance allow air circulation through
holes in the rear interior of the appliance.
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® Do not place any food products on the
humidity control device.

4.3 Temperature indicator

If OK is displayed (A), put fresh food into area
indicated by the symbol. If not (B), wait at
least 12 h and check again. If it is still not OK
(B), set a colder temperature.

A—-OK- <& B—-.— &

5.2 Hints for freezing

*  Wrap the food in any food contact material
before putting it into the freezer.

* Do not freeze bottles or cans with liquids,
in particular drinks containing carbon
dioxide as they may explode during
freezing.

* Do not put hot food in the freezer
compartment.

* Do not place fresh unfrozen food directly
next to already frozen food.

« Do not eat ice cubes, water ices or ice
lollies immediately after taking them out of
the freezer to avoid frostbites.

* Do not re-freeze defrosted food.

5.3 Hints for storage of frozen food
* Freezer compartment is marked with

X i

* Good temperature setting that ensures
preservation of frozen food products is a
temperature less than or equal to -18°C.

* Higher temperature setting inside the
appliance may lead to shorter shelf life.

* The whole freezer compartment is suitable
for storage of frozen food products.

» Leave enough space around the food to
allow air to circulate freely.



5.4 Shelf life for freezer

compartment
Type of food (Sr:glr:tllifse)
Bread 3
Fruits (except citrus) 6-12
Vegetables 8-10
Leftovers without meat 1-2
Dairy food:
Butter 6-9
Soft cheese (e.g. mozzarella) 3-4
Hard cheese (e.g. parmesan, 6
cheddar)
Seafood:
Fatty fish (e.g. salmon, mackerel) 2-3
Lean fish (e.g. cod, flounder) 4-6
Shrimps 12
Shucked clams and mussels 3-4
Cooked fish 1-2
Meat:
Poultry 9-12
Beef 6-12
Pork 4-6
Lamb 6-9

6. CARE AND CLEANING

6.1 Cleaning the interior

Before first use clean the interior and acces-
sories with lukewarm water and neutral soap,
then dry. Clean the equipment and door gas-
kets regularly.

Clean the control panel with a damp cloth and
dry it with a soft cloth. Do not use any deter-
gents.

Clean the defrost water drain hole, located at
the back of the fridge compartment, using the
tube cleaner regularly.

Type of food (Sr:glr:tlrilfse)
Sausage 1.2
Ham 1.2
Leftovers with meat 2.3

5.5 Hints for food refrigeration

@ Fresh food compartment is marked (on
the rating plate) with > .

» Good temperature setting that ensures
preservation of fresh food is a temperature
less than or equal to +4°C.

« Always use closed containers for liquids
and for food, to avoid flavours or odours in
the compartment.

* To avoid the cross-contamination between
cooked and raw food, cover the cooked
food and separate it from the raw one.

*  Wrap and place meat on the glass shelf
above the vegetable drawer.

« Defrost the food inside the fridge.

» Do not insert hot food inside the
appliance.

» Clean fruit and vegetables and place in a
dedicated drawer (vegetable drawer).

» Do not keep exotic fruits in the fridge.

* Do not keep vegetables like tomatoes,
potatoes, onions, and garlic in the fridge.

« Close the bottles before you put them into
the fridge.

() Do not wash the accessories and appli-
ance parts in a dishwasher.

6.2 Defrosting the appliance
Fridge:

Defrosting of the fridge compartment is auto-
matic.

Freezer:
The freezer compartment is frost free.
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7. TROUBLESHOOTING

The appliance does not operate.

» Connect the mains plug to the mains sock-
et correctly.

» Switch on the appliance.

» Ensure there is voltage in the mains sock-
et. Contact a qualified electrician.

The appliance is noisy.
Check if the appliance is supported properly.

Acoustic or visual alarm is on.

Close the door or press any button to deacti-
vate acoustic alarm.

The compressor operates continually.

* Adjust the temperature.

» Wait for the temperature to stabilize.

» Allow food to cool to room temperature be-
fore storing.

» Close the door correctly.

Door is misaligned or interferes with
ventilation grill.
Refer to installation instructions.

Door does not open easily.

Wait a few seconds between closing and re-
opening of the door.

There is too much frost and ice.

Close the door correctly.
Clean or replace the gasket.
Wrap the food properly.
Adjust the temperature.

8. TECHNICAL DATA

The technical information is on the energy la-
bel and on the appliance rating plate, which
may be located on or inside the appliance.

For Switzerland only
Voltage: 220-240 V
Frequency: 50 Hz

For EU only

The QR code on the energy label supplied
with the appliance provides a web link to the
information related to the performance of the
appliance in the EU EPREL database. Keep
the energy label for reference together with
the user manual and all other documents pro-
vided with this appliance. It is also possible to
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Water flows on the rear plate of the
refrigerator.

This is a part of defrosting process.

There is too much condensed water inside
the fridge.

* Open the door only when necessary and
close it completely.

« Set the warmer temperature in the refrig-
erator (approx. 6-7°C) in summer and au-
tumn.

Water flows inside the fridge.

* Ensure that food does not touch the rear
plate.
* Clean the water outlet.

Water flows on the floor.

Attach the melting water outlet to the evapo-
rative tray.

Temperature cannot be set.
Switch off Extra Freeze function.

Temperature setting LEDs flash at the
same time.

The cooling system keeps food cold. Temper-
ature adjustment is disabled. If the problem
persists, contact the Authorised Service Cen-
tre.

The lamp does not work or the door
gaskets are damaged.

Contact the Authorised Service Centre.

find the same information in EPREL using the
link htips.//eprel.ec.europa.eu and the model
name and product number that you find on
the rating plate of the appliance. See the link
www.theenergylabel.eu for detailed informa-
tion about the energy label.

For UK only

The QR code on the energy label supplied
with the appliance provides a web link to the
information related to the performance of the
appliance. Keep the energy label for refer-
ence together with the user manual and all
other documents provided with this appliance.



9. INFORMATION FOR TEST INSTITUTES

Installation and preparation of the appliance
for any EcoDesign verification shall be com-
pliant with:

UK BS EN 62552
EU, Switzerland, Israel EN 62552
Australia IEC 62552
South Africa SANS 62552

UAE UAE.S 5010-3:2022
GCC SAS0-2892_2018

Ventilation requirements, recess dimensions

and minimum rear clearances shall be as sta-
ted in this User Manual in "Installation". Con-

tact the manufacturer for any other further in-
formation, including loading plans.

10. ENVIRONMENTAL CONCERNS

A%
Recycle materials with the symbol TO. Put the
packaging in relevant containers to recycle it.

Help protect the environment and human
health by recycling waste of electrical and
electronic appliances. Do not dispose of ap-

pliances marked with the symbol E with the
household waste. Return the product to your
local recycling facility or contact your munici-
pal office.
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1. A ORYGGISUPPLYSINGAR

Fyrir uppsetningu og not-
kun heimilistaekisins skal
lesa medfylgjandi leidbein-
ingar vandlega. Framleid-
andinn ber ekki abyrgd a
neinum meidslum eda
skemmdum sem leida af
rangri uppsetningu eda
notkun. Geymdu alltaf leid-
beiningarnar a 6ruggum
stad par sem audvelt er ad
nalgast peer til sidari not-
kunar.

1.1 Oryggi barna og
viokvaeemra einstaklinga

« Born, 8 ara og eldri og folk
med minnkada likamlega-,
skyn- eda andlega getu,
eda sem skortir reynslu og
bekkingu, mega nota petta
teeki, ef pau eru undir eftir-
liti eda hafa verid veittar
leidbeiningar vardandi
orugga notkun teekisins og
ef pau skilja heettuna sem
pvi fylgir. Bérn a aldrinum 3
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til 8 ara og einstaklingar
med mjog mikla og flokna
fotlun er leyfilegt ad setja i
og taka ur heimilisteekinu,
ad pvi tilskildu ad pau hafi
fengid almennilegar leid-
beiningar. Halda aetti born-
um yngri en 3 ara fra heim-
ilisteekinu nema pau séu
undir stodugu eftirliti.

» Hafa eetti eftirlit med bdrn-
um til ad tryggja ad pau
leiki sér ekki med heimilis-
teekid.

« Born eiga ekki ad hreinsa
eda framkvaema notand-
avidhald a heimilisteekinu
an eftirlits.

* Haltu 6llum umbudum fra
bérnum og fargadu peim a
videigandi hatt.

1.2 Almennt 6ryggi

Petta heimilistaeki er ein-
gongu fyrir geymslu a mat-
vorum og drykkjum.



» betta heimilistaeki er hann-

ad til notkunar innanhuss a

heimilum.

Petta heimilistaeeki ma nota

a skrifstofum, i herbergjum

hotela, herbergjum gesta-

husa, baendagistingum og

00rum sambeerilegum gist-
irymum par sem notkun er
ekki meiri en almenn heim-
ilisnotkun.

Til ad fordast spillingu mat-

veela skal virda eftirfarandi

leidbeiningar:

— Haféu hurdina ekki opna
um lengri tima;

— hreinsadu reglubundid
fleti sem geta komist i
snertingu vid matveeli og
adgengileg frarennslisk-
erfi;

— geymdu hratt kjoét og fisk
i hentugum ilatum i keel-
iskapnum pannig ad pad
komist ekki i snertingu
vid eda leki nidur a 6nn-
ur matveeli.

VIDVORUN: Haltu loftraest-
ingaropum, i afgirdingu
heimilistaekisins eda i inn-
byggdu rymi, lausu vid
hindranir.

VIDVORUN: Notadu ekki
vélreenan bunad eda adrar
adferdir til ad hrada afisun-
arferli, annan en pann sem
framleidandinn maelir med.

VIDVORUN: Skemmdu
ekki keelimidilsrasina.
VIDVORUN: Notadu ekki
rafmagnsteeki inni i
geymsluholfum matveela i
heimilistaekinu, nema pau
seu af peirri tegund sem
framleidandinn meelir med.
Notadu ekki vatnsuda og
gufu til ad hreinsa heimilis-
teekid.

Hreinsadu heimilistaekid
med mjukum réokum klut.
Notadu adeins hlutlaus
bvottaefni. Notadu ekki
neinar vorur med svarfefn-
um, stalull, leysiefni eda
malmhluti.

Pegar heimilistaekid er tomt
um lengri tima skal sldkkva
a pvi, afisa, hreinsa, purrka
og skilja hurdina eftir opna
til ad koma i veg fyrir ad
mygla myndist inni i taek-
inu.

Geymdu ekki sprengifim
efni eins og udabrusa med
eldfimu drifefni i pessu
heimilistaeki.

Ef rafmagnssnuran er
skemmd verdur framleid-
andi, vidurkennd pjénust-
umidstod, eda svipad heef-
ur adili ad endurnyja hana
til ad fordast heettu.
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2. ORYGGISLEIDBEININGAR

2.1 Uppsetning

/\ ABVORUN!

Einungis til pess haefur adili ma setja upp
petta heimilisteeki.

* Fjarleegdu allar umbudir.

» Ekki setja upp eda nota skemmt
heimilisteeki.

* Notadu ekki heimilisteekid adur en pu setur
upp innbyggda virkid af 6ryggisastaedum.

» Fylgdu adskildum leidébeiningum sem eru
a vefsidu okkar um uppsetningu
heimilisteekisins og pegar hurd er snuid
vid.

+ Alltaf skal syna adgat pegar heimilisteekiod
er feert vegna pess ad pad er pungt.
Notadu alltaf 6ryggishanska og lokadan
skobunad.

» Gakktu ar skugga um ad aé loft geti fleett i
kringum heimilistaekid.

+ Vid fyrstu uppsetningu eda eftir ad
hurdinni hefur verid snuid vid skaltu bida i
ad minnsta kosti 4 klukkustundir &dur en
heimilisteekid er tengt vid rafmagn. betta
er til ad olian nai ad fleeda aftur i
pjéppuna.

*  Adur en pu framkveemir einhverjar
adgerdir a heimilistaekinu (t.d. snyrd vid
hurdinni) skaltu taka kléna ur
rafmagnsinnstungunni.

» Ekki setja heimilisteekid upp naleegt
hitagjofum (ofnum) eda eldavélum,
boékunarofnum eda helluboréum, nema
annad sé tekid fram i leidbeiningum um
uppsetningu.

» Ekki hafa heimilisteekid berskjaldad
gagnvart rigningu.

» Ekki setja heimilistaeki® upp par sem pad
verdur fyrir beinu solarljési.

» Ekki setja petta heimilistaeki upp a
svaedum par sem er of mikill raki eda of
kalt.

+ Pegar pu feerir til heimilistaekid, skaltu lyfta
braninni ad framan til ad koma i veg fyrir
ad pu rispir golfid.

» Verndadu golfid gegn rispum pegar hurd
heimilisteekisins er snuid vid.

* Heimilisteekid inniheldur poka af purrkefni.
betta er ekki leikfang. betta er ekki
matvara. Vinsamlegast fargadu pvi
samstundis.
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2.2 Rafmagnstenging

/N ABVORUN!
Haetta & eldi og raflosti.

/N ADVORUN!

Pegar heimilistaekid er stadsett skaltu
tryggja ad rafmagnssnuran sé hvorki
klemmd né skemmd.

/N ADVORUN!

Notadu ekki fjdltengi eda framlengingar-
snurur.

/\ VARUB!

Fagmenntadir rafvirkjar eiga ad sinna allri
raflagnavinnu i tengslum vid uppsetningu
pessa heimilisteekis.

Gakktu ur skugga um ad feeribreyturnar a
merkiplétunni séu samhaefar vid
rafmagnsflokkun adaleedar aflgjafa.
Heimilistaekid verdur ad vera jarétengt.
Notadu alltaf rétt uppsettar einangradar
innstungur.

Ef innstungan & heimilinu er ekki
jarétengd, parf ad jardtengja heimilistaekid
i adskilda joré til ad uppfylla ndgildandi
reglugerdir. Hafid samband vid
fagmenntadan rafvirkja.

Gakktu ur skugga um ad rafmagnsihlutir
verdi ekki fyrir skemmdum (t.d.
rafmagnskloin, snuran, pjappan). Hafa
skal samband vid vidurkennda
pjonustumidstod eda rafvirkja til ad skipta
um rafmagnsihluti.

Rafmagnssnuran verdur ad liggja nedar
en rafmagnskldin.

Adeins skal tengja rafmagnskléna vid
rafmagnsinnstunguna i lok
uppsetningarferlisins. Gakktu ur skugga
um ad rafmagnskléin sé adgengileg eftir
uppsetningu.

Ekki aftengja taekid med pvi ad toga i
rafmagnssnuruna. Taktu alltaf i
innstunguna sjalfa.

petta heimilistaeki er buid 13 A
rafmagnsklé. Ef naudsynlegt er ad skipta
um o6ryggi i rafmagnsklonni skal nota 13 A
ASTA (BS 1362) 6ryggi (adeins Bretland
og Irland).



2.3 Notkun

/\ ABVORUN!

Heetta @ meidslum, bruna, raflosti eda
eldsvoda.

A Heimilistaekid inniheldur eldfimt gas,
isébutan (R600a), natturulegt gas, sem er
mjog umhverfisveent. Geettu pess ad valda
ekki skada a keelirasinni sem inniheldur is6b-
utan.

» Breytid ekki eiginleikum heimilisteekisins.

» Ppad er hardbannad ad nota pessa
innbyggdu voru sem fristandandi taeki.

» Ppetta heimilistaeki er aetlad til notkunar vid
stofuhita a bilinu fra 10°C til 38°C. betta
tilgreinda hitastigssvid tryggir rétta virkni
heimilisteekisins.

» EKkki lata rafmagnsteeki (s.s. isgerdarvélar)
i taeki® nema pad sé tekid fram af
framleidanda ad pau poli pad.

+ Ef rafrasir kaelibunadarins skemmast skal
gaeta pess ad pad sé enginn logi eda
kveikjugjafar i herberginu. Loftraestu
herbergid.

» Ekki lata heita hluti snerta pa hluta
heimilisteekisins sem eru ur plasti.

+ Ekki setja gosdrykki i frystiholfié. Vid pad
myndast prystingur innan i drykkjarilatinu.

» Ekki nota heimilisteekid til ad geyma
eldfimar lofttegundir eda vokva.

+ Setjid ekki eldfim efni eda hluti bleytta med
eldfimum efnum i, naleegt, eda a
heimilisteekid.

» Ekki snerta pjoppuna eda péttinn. bau eru
heit.

» EKkki fjarleegja eda snerta hluti ur
frystiholfinu ef hendur pinar eru rakar eda
blautar.

+ Ekki endurfrysta mat sem buid er ad pida.

* Fylgdu geymsluleidbeiningunum a
umbudum frystra matveela.

* Vefdu matnum inn adur en pu setur hann i
frystiholfio.

» Leyfid ekki matveelum ad komast i
snertingu vid innri veggi
heimilisteekishélfanna.

2.4 Innri lysing

/\ ABVORUN!
Haetta a raflosti.

» bessi vara inniheldur einn eda fleiri
ljiésgjafa i orkunytniflokknum G.

Vardandi ljés inni i pessari voru og
varaljos sem eru seld sér: Pessum ljésum
er ztlad ad pola ofgafullar adsteedur i
heimilistaekjum & bord vid hitastig, titring,
raka eda er eetlad ad senda upplysingar
um notkunarastand teekisins. bau eru ekki
eetlud til ad nota i 66rum taekjum og henta
ekki sem lysing i herbergjum heimila.

2.5 Umhirda og hreinsun

/\ ABVORUN!

Haetta a meidslum eda skemmdum a
heimilisteekinu.

Adur en vidhald fer fram skal slékkva &
heimilistaekinu og aftengja rafmagnskiéna
fra rafmagnsinnstungunni.

petta heimilistaeki inniheldur vetniskolefni i
kaelibunadinum. Einungis haefur adili ma
sinna vidhaldi og endurhledslu pessa
teekis.

2.6 bjonusta

Haféu samband vid vidurkennda
pjonustumidstod til ad gera vid
heimilistaekid. Nota skal eingdngu
upprunalega varahluti.

Vinsamlegast athugadu ad ef pu eda
einhver sem ekki er fagmadur gerir vid
getur pad haft afleidingar vardéandi 6ryggi
og geeti ogilt abyrgdina.

Eftirffarandi varahlutir eru faanlegir i ad
minnsta kosti 7 ar eftir ad framleidslu
gerdarinnar hefur verid haett: hitastillar,
hitaskynjarar, prentplétur, ljosgjafar,
huréahandféng, hurdalamir, bakkar og
grindur. Hurdapéttingar eru faanlegar i ad
minnsta kosti 10 ar eftir ad framleidslu
gerdarinnar hefur verid haett. Verid geeti ad
timalengdin sé ekki lengur faanleg i pinu
landi. Fardu a vefsidu okkar fyrir frekari
upplysingar.

Vinsamlegast athugadu ad suma pessara
varahluta geta adeins
atvinnuvidgerdaradilar fengid og ekki eru
allir varahlutir videigandi fyrir allar gerdir.

2.7 Forgun

/N ADVORUN!

Heetta & meidslum eda koéfnun.

Aftengid heimilisteekid fra
rafmagnsgjafanum.

Klippa rafmagnssnuruna af og fleygid
henni.

Fjarleegid hurdina til ad koma i veg fyrir ad
born eda dyr geti lokast inni i teekinu.
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» Keelirasin og einangrunarefnid a taekinu
eru 6ésénveen.

» Einangrunarfrodan inniheldur eldfimar
lofttegundir. Hafi® samband vid
sveitarfélagio til ad fa upplysingar um

3. STJORNBORD

l_l_|
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Hitastigsvisar
Al CoolAssist gaumljés
Extra Freeze gaumljos

Mode hnappur

Yttu a til ad kveikja/slokkva Al CoolAssist.
Yttu til ad kveikja/slokkva & Extra
Freezeadgerdinni.

Til ad fara aftur i handvirkar stillingar
skaltu yta @ Mode hnappinn par til kviknar
a hitastigsvisinum.

Hitastillingahnappur/

On/Off hnappur

Yttu til ad stilla hitastigid (2°C- 8°C; meelt
er med 4°C).

OENE

3.1 Kveikt / slokkt

Kveikir a: Tengdu kl6na vid rafmagnsinn-
stunguna. Ytid & hnappinn a hitastillinum ef
slokkt er a LED ljésunum.

Slekkur a: Haltu hitastillihnappnum inni i 3
sek par til 6ll lj6s slokkna.
3.2 Extra Freeze-adgerod

Notadu Extra Freeze til ad hradfrysta i frystin-
um.

Virkja skal adgerdina ad minnsta kosti 24 kst
adur en maturinn er settur inn. Adgerdin
stddvast eftir ad hamarki 52 kist.

3.3 Al CoolAssist

Notadu Al CoolAssist til ad virkja eftirfarandi
stillingar sjalfkrafa:

16 ISLENSKA

hvernig a ad farga heimilistaekinu a réttan
hatt.

« Ekki valda skada a hluta keelieiningarinnar
sem er nalaegt hitaskiptinum.

« hitastyring: hagraedir hitastiginu.

» Auto Shopping Mode: adlagar hitastig i is-
skapnum pannig ad nyjar vorur kolna
hradar.

« Auto Vacation Mode: dregur ur orkunotkun
pegar taekid er ekki i notkun i prja daga
samfleytt eda lengur.

(® Al CoolAssist og Extra Cool eda Extra
Freeze geta ekki verid virk @ sama tima.
Stilling a hitastigi er 6virk pegar kveikt er &
Al CoolAssist. Slokktu a pvi til ad stilla hit-
astigio.

3.4 Vidvaranir

(® Tegundir vidvérunar eru mismunandi eft-
ir gerdum.

Yttu & hvada hnapp sem er til ad slékkva &
baedi hlj6d- og sjénraenu vidvoruninni.

Advorun um haan hita

Pegar hitastigid i frystinum er of hatt blikkar
LED-lj6sié og hljédmerki heyrist par til hitast-
igid verdur edlilegt aftur. Pad slokknar sjalf-
krafa & hljodinu eftir 1 klst.

Advorun fyrir opna hurd

Ef hurd keeliskapsins er skilin eftir opin i 5
min heyrist hljodmerki. Lokadu hurdinni til ad
slokkva a vidvorunni.

Rafmagnsleysi

begar hitastig i heimilistaekinu haekkar vegna
langvarandi rafmagnstruflunar fer LED-lj6sid
ad blikka og hljodmerki heyrist par til hitastig-
i0 verdur edlilegt aftur.



4. DAGLEG NOTKUN

@ Bunadurinn er mismunandi eftir tegund.

4.1 Hillurnar stadsettar

Sveigjanleg hilla: Fremri helmingi hillunnar
ma renna undir aftari helminginn. Taktu fremri
helminginn varlega Ut og renndu honum inn i
nedri brautina.

4.2 Rakastyring

Stjornadu rakastigi med stillibanadi i glerhillu
greenmetisskuffunnar:

+ Raufar lokadar: fyrir litid magn avaxta og
greenmetis.

+ Raufar opnar: fyrir meira magn avaxta og
greenmetis.

5. ABENDINGAR OG GOP RAD

5.1 Abendingar um orkusparnad

» Frystir: Upprunalega uppsetningin tryggir
hagkveemustu orkunotkunina.

» Keelir: Hagkveemasta orkunotkunin er
tryggd i peirri uppsetningu ad skuffunum i
nedri hluta heimilistaekisins og hillunum sé
dreift jafnt. Stadsetning kassa i hurd hefur
ekki ahrif a orkunotkun.

» Ekki opna hurdina oft eda hafa hana opna
lengur en naudsyn krefur.

+ Frystir: bvi kaldari sem stillingin er, pvi
meiri orku notar hun.

« Keelir: Ekki stilla a of haan hita nema
eiginleikar matarins krefjist pess.

« Ef umhverfishitastigid er hatt, hitastyringin
stillt a lagan hita og heimilisteekid
fullhladid, getur verid ad pjappan sé
stédugt i gangi, en pad getur valdié pvi ad
hrim eda is hladist utan & eiminn. | pessu
tilfelli skaltu stilla hitastyringuna i att ad
heerra hitastigi til ad leyfa sjalfvirka
affrystingu.

+ Ekki hylja loftreestiristarnar eda gétin.

%ﬁ

D Ekki setja neinar matvorur a rakastyring-
arbunadinn.

4.3 Visir fyrir hitastig

Ef OK birtist (A) skaltu setja fersk matveeli a
svaedi sem gefid er til kynna med takninu. Ef
ekki (B) skaltu bida i ad minnsta kosti 12 kist
og reyna aftur. Ef pad er enn ekki OK (B)
skaltu stilla & kaldara hitastig.

a0k < | @) <&

«  Gakktu ur skugga um ad matvaran inni i
heimilistaekinu leyfi lofti ad flaeda Ut um got
aftan & innanverdu heimilistaekinu.

5.2 Abendingar um frystingu

* Veféu matnum inn adur en pu setur hann i
frystiholfid.

» Ekki frysta désir eda floskur med vokva,
sérstaklega kolsyrda drykki, pvi peer geta
sprungid pegar peer friosa.

« Ekki lata heitan mat i frystiholfid.

» Ekki setja ferskan, ¢frosinn mat beint vid
hlidina @ matveelum sem pegar eru frosin.

* Ekki borda ismola, vatnsis eda ispinna
strax eftir ad peir hafa verid teknir ur frysti
til ad fordast ad verda fyrir kala.

« Ekki endurfrysta pidin matveeli.

5.3 Abendingar um geymslu a
frosnum mat

« Frystiholfis er merkt meo IEEECXX].

* G069 hitastilling sem vardveitir frosna
matvoru er -18°C eda leegri.
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* Sé heerri hiti stilltur fyrir heimilistaekid getur
pad leitt til styttri endingartima fyrir
vorurnar.

+ Allt frystihdlfid hentar fyrir geymslu a
frosnum vérum.

+ Skildu eftir naegilegt plass i kringum
matveelin til ad loft nai ad flaeda vel um
pau.

5.4 Geymslupol i frystiholfi

Endingar-
Tegund matvaela timi (man-
udir)

Braud 3
Avextir (fyrir utan sitrusavexti) 6-12
Graenmeti 8-10
Afgangar an kjots 1-2
Mjoélkurvorur:

Smjor 6-9
Mjakur ostur (t.d. mozzarella) 3-4
Hardur ostur (t.d. parmesan, 6
cheddar)

Sjavarfang:

Feitur fiskur (t.d. lax, makrill) 2-3
Magur fiskur (t.d. porskur, flundra) 4 -6
Reekjur 12
Skelfiskur og kraeklingur an skelja 3 -4
Eldadur fiskur 1-2
Kjot:

Alifuglakjot 9-12
Nautakjot 6-12

6. UMHIRDA OG HREINSUN

6.1 Innra byroi hreinsad

Fyrir fyrstu notkun skal hreinsa innanvert rym-
i0 og alla fylgihluti med volgu vatni og hlut-
lausri sapu og purrka sidan. Hreinsadu bu-
nadinn og hurdarpéttingar reglulega.

Hreinsadu stjornbordid med rokum klut og
purrkadu pad med mjukum klat. Ekki nota
neitt pvottaefni.

Rorhreinsinn skal nota reglulega til ad hreinsa
frarennslisop afpidingavatnsins, sem er
stadsett aftast i isskapnum.
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Endingar-

Tegund matvala timi (man-
udir)
Svinakjot 4-6
Lambakjot 6-9
Pylsur 1-2
Skinka 1-2
Afgangar med kjoti 2-3

5.5 Abendingar um géda kalingu

® Holfio fyrir ferska matvoru er merkt (a
merkiplétunni) med @) .

* GA&0 hitastilling sem vardveitir ferska
matvoru er +4°C eda laegri.

* Notadu alltaf lokué ilat fyrir vokva og fyrir
mat, til ad fordast ad lykt eda bragd safnist
i holfio.

» Til ad fordast viximengun a milli eldadrar
og oeldadrar matvoru, skal pekja eldada
matvéru og halda henni adskildri fra hrarri
matvoru.

» Pakkadu kjéti inn i hentugar umbudir og
settu pad a glerhilluna fyrir ofan
greenmetisskuffuna.

« Affrystu matinn sem er inni i kaelinum.

« Ekki stinga heitri matvoru inn i
heimilisteekid.

* Hreinsadu avexti og greenmeti og settu i
par til gerda skuffu (greenmetisskuffu).

« Ekki geyma framandi avexti i kaelinum.

« Ekki geyma greenmeti, eins og tomata,
kartoflur, lauk og hvitlauk, i kaelinum.

* Lokadu fléskunum adur en pu setur paer
inn i kaelinn.

® Ekki pvo fylgihluti eda hluta teekisins i
upppvottaveél.

6.2 Afpiding heimilistzekisins
Keelir:

Afpiding keelihdlfsins er sjalfvirk.
Frystir:

Frystiholfid er hrimlaust.



7. BILANALEIT

Heimilistakid virkar ekki.

» Tengdu klona vié rafmagnsinnstunguna
med réttum heetti.

» Kveiktu & heimilistaekinu.

» Gakktu ur skugga um ad spenna sé i inn-
stungunni. Hafdu samband vid faglaeréan
rafvirkja.

Heimilistaekid gefur fra sér mikinn havada.
Athugadu hvort heimilisteekid standi stédugt.

Heyranleg eda sjonraen advorun er i gangi.
Lokadu hurdinni eda yttu & hnapp til ad afvirk-
ja hljédvidvorun.

Pjappan gengur samfellt.

« Stilltu hitastigid.

» Biddu eftir ad hitastigid nai stédugleika.

» Leyfdu matvorunni ad kélna ad stofuhita
adur en hun er sett inn til geymslu.

* Lokadu hurdinni med réttum heetti.

Hurdin er skokk eda rekst i
loftraestiristina.

Sja leidbeiningar um uppsetningu.

Hurd opnast ekki audveldlega.

Biddu i nokkrar sekindur & milli pess ad loka
og opna hurdina aftur.

Ppad er of mikid hrim og klaki.

* Lokadu hurdinni med réttum haetti.
* Hreinsadu eda skiptu um péttinguna.
* Pakkadu matveelum rétt inn.

« Stilltu hitastigid.

Vatnio flaedir a afturplotu kaeliskapsins.
betta er hluti af afpidingarferlinu.

Of mikid vatn péttist innan i kaelinum.

* Opnadu hurdina adeins pegar naudsyn
krefur og lokadu henni alveg.

» Stilltu isskapinn a hlyrra hitastig (um pad
bil 6-7°C) & sumrin og haustin.

Vatn rennur inn i kalinn.

*  Gakktu ur skugga um ad matvaran snerti
ekki bakhlutann.
*  brifdu vatnsuttakio.

Vatn fledir a gélfinu.

Tengdu vatnsbraedslulttakid vid uppgufunar-
bakkann.

Ekki er haegt ad stilla hitastigio.

Slokktu aExtra Freeze adgerd.

Ljosdiodur fyrir hitastillinguna leiftra a
sama tima.

Keelikerfid tryggir ad maturinn haldist kaldur.
EKkki er heegt ad stilla hitastigid. Ef vandamal-
i0 hverfur ekki skaltu hafa samband vid vidur-
kennda pjonustumidstod.

Ljosid virkar ekki eda hurdarpéttingar eru
skemmdar.

Haféu samband vid vidurkennda pjonustum-
i0stod.

8. TAEKNILEGAR UPPLYSINGAR

Taeknilegar upplysingar eru a orkumerkingu
og & merkipl6tu teekisins, sem getur verid
stadsett & teekinu eda inni i pvi.

Adeins fyrir Sviss
Spenna: 220-240 V
Tidni: 50 Hz

Adeins fyrir ESB

QR-kddinn a orkumerkingunni sem fylgir pes-
su teeki, gefur upp tengil a vefsidu varéandi
upplysingar um frammistédu teekisins i gagn-
agrunni EU EPREL. Geymdu orkumerkimi®-
ann til uppflettingar asamt notandahandbok-
inni og 6llum 6drum skjolum sem fylgja med
pessu heimilisteeki. Pad er einnig mégulegt

ad nalgast somu upplysingar i EPREL med
pvi ad nota tengilinn:
https://eprel.ec.europa.eu og gerdarheiti og
framleidslundimer sem finna ma a merkiplotu
heimilisteekisins. Sja tengilinn:
www.theenergylabel.eu vardandi itarlegar
upplysingar um orkumerkingar.

Adeins fyrir Bretland

QR-kédinn a orkumerkingunni sem fylgir pes-
su taeki, gefur upp tengil a vefsidu varéandi
upplysingar um frammist6du teekisins.
Geymdu orkumerkimidann til uppflettingar
asamt notandahandbokinni og 6llum 68rum
skjolum sem fylgja med pessu heimilistaeki.
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9. UPPLYSINGAR FYRIR PROFUNARSTOFNANIR

Uppsetning og undirbuningur heimilisteekisins
fyrir EcoDesign-vottun verdur ad samraemast:

UK BS EN 62552
ESB, Sviss, Israel EN 62552
Astralia IEC 62552
Sudur Afrika SANS 62552

Sameinudu arabisku

furstadzemin UAE.S 5010-3:2022

10. UMHVERFISSJONARMID

Settu efni med takninu i endurvinnslu C/:)
Settu umbudirnar i videigandi ilat til endur-
vinnslu. Verndi® umhverfid og heilbrigdi
manna med pvi ad endurvinna raf- og rafein-
dabunadarurgang heimilistaekja. Fargadu ekki
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GCC SAS0-2892_2018

Loftreestingarkrofur, staerdir skotsins og lag-
marksbil ad aftan verdur ad vera eins og til-
greint er i ,Uppsetning” i pessari notandah-
andbodk. Hafdéu samband vid framleidanda fyr-
ir allar frekari upplysingar, par med tali®
hledsluazetlanir.

heimilisteekjum sem merkt eru med takninu

i med heimilisurgangi. Skilid vérunni a stad-
bundna endurvinnslust6d eda hafi® samband
vid stadaryfirvold.
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1. A UHCTPYKLWUUN NO BE3OINACHOCTH

Mepen ycTaHOBKOM N 3K-
cnnyaTauuwen npubopa
BHMMAaTElbHO O3HaKOMb-
TeCb C rnpunaraemou K He-
MY UHCTpyKumen. N3roto-
BUTENb HE HECET OTBET-
CTBEHHOCTHU 3a ntobble
TpaBMbl Unu yuwepb, Bos-
HUKLIWE BCNeacTBUE He-
NpaBuUbHOW YCTaHOBKU
nnun sakcnnyatauuu. Becerga
XpaHUTE 3TY UHCTPYKLMIO B
6e3onacHOM 1 JOCTYMHOM
MecTe Ansa nocrieayroLwero
NCNONb30BaHUS.

1.1 Be3onacHocTb aeten
W N1 C OrpaHUYeHHbIMMU
BO3MOXHOCTAMMU

« OTOT Npnubop MOXET UC-
NONb30BaTbCA 4ETbMU
cTtaplle 8 net n nuyamm c
OrpaHNYeHHbIMU hUsnye-
CKMMW, CEHCOPHbBIMWN UMK
YMCTBEHHbIMW CNOCOGHO-
CTSIMM M C HEAOCTATOYHbIM
ONbITOM MW 3HAHUSIMMN
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TOMbKO NpW YCNOBUN HaXo-
XOEeHUs nog NPUCMOTPOM
nvua, oTBevaroLero 3a nx
6e3onacHoCTb, UNu nocne
Nnofly4yeHns1 COOTBETCTBYIO-
LLINX NHCTPYKLUUKA, MO3BO-
nawwmx nm 6e3onacHo ak-
cnnyaTupoBaTtb nsgenue u
AarLlwmx UM npegcrasrne-
Hne 06 onacHOCTH, CBA3aH-
HOW C ero akcnnyaraymen.
[leTsim B BO3pacTe OT Tpex
[0 BOCbMW NET, a Takke
nMuam € SpKO BblpaXKEeHHbI-
MU U KOMMAEKCHBbIMWN Hapy-
LUEHNSIMW 300POBbSA paspe-
LLaeTca 3arpyaTtb 1 pas-
rpyxartb npmbop npu ycno-
BUW Haanexalero nH-
cTpykTaxa. [letam mnagle
Tpex neT 3anpeLlaeTcs Ha-
X0OMTbCA paaoM ¢ npunbo-
POM, €CNN TONbKO 33 HUMMU
He obecneymBaeTcs no-
CTOSIHHbIN HaA30p B3pO-
ChbliX.



[eTn fomKHbl HaXoaMTbCS
noA NPUCMOTPOM NSl He-
aonyLeHnsa urp ¢ npmbo-
pOM.

OuucTtka 1 gocTynHoe rno-
nb30BaTeNtio TEXHNYECKOoe
obcnyxmBaHue npubopa
He OOJKHbI BbINONMHATHCA
aeTbMu 6e3 npucmoTpa.
XpaHuTe BCe yrnakoBOYHbIE
mMaTepuarnbl BHe Jocdarae-
MOCTU OEeTEN U YTUNN3N-
pynTe nx Hagnexawmm ob-
pasom.

1.2 O6bwaa 6e3onacHOCTb

10T Npnbop npeaHasHa-
YeH TOMbKO AN XpaHEeHUs
NPOAYKTOB MUTAHUS U Ha-
MUTKOB.

[aHHbI npnbop npeaHas-
HaveH ansa 6eITOBOro nNpu-
MEHEeHUs1 B OTAENTbHOM [0-
MOXO3SNCTBE.

[aHHbI Npnbop MOXHO
ncnonb3oBaTb B opucax,
FOCTUHUYHBIX HOMEpPaX,
MWUHU-TOCTUHMLUAX TMNa
«HOYMEr n 3aBTpak», cerb-
CKUX XWNbIX AOMax 1 apy-
FMX aHaNOrM4YHbIX XUNbIX
NOMeLLEeHUsX, rae Takoe
NCNonb30BaHNE He NpPeBbI-
laeT (cpeaHero) ypoBHS
ObITOBOro NCMOMb30BaHUS.
Bo n3bexxaHue 3arpssHe-
HUA NPOAYKTOB cobntogan-

Te crneayoLmne UHCTPYK-
LmK:

— He ocTaBnaAnTe aseply
OTKPbITOW Ha Jonroe
BpeEMS;

— perynsapHo ouuwiante
NMOBEPXHOCTU, KOTOPbIE
MOTYT KOHTaKTMpOBaTb C
nuLern n 4OCTYNHbIMM
4YacTsIMU CUCTEM Cr1Ba;

— NPV XpaHeHUn B XONOo-
AWNBbHUKE CbIpbIX Msca U
pblbbl noabuparTe um
noaxoasLme KoHTelHe-
pbl Tak, YTOObI OHU He
Kacanucb Apyrmx npo-
AYKTOB W He 3aKanbiBanu
nx.

BHUMAHWE! He nepekpbl-
BalTe BEHTUNALUNOHHbIE
OTBEPCTUSA B KOpnyce npu-
BGopa nnu Bo BCTPOEHHOM
KOHCTPYKLUUW.
BHUMAHWE! He ncnonb-
3ynTe MexaHn4eckune yc-
TPOWCTBa UNn gpyrue
cpencrea Ans yCKOpeHus
npouecca pasmopaxmsa-
HUS, KPOMe peKoMeH0-
BaHHbIX MPON3BOAUTENEM.
BHUMAHWE! He noepe-
XOaunTe KOHTYp xonoaunb-
HMKa.

BHUMAHWE! He ncnonb-
3ynTe anekTponpudopsl B
OTAENEHUSX ONA XPaHEHUS
NPOAYKTOB, €CNN OHU He
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pekoMeHO0BaHbl NPOU3BO-
anTenem.

He ucnonb3ynte gna
OYUCTKN Npubopa noaa-
BaeMylo noA AaBrneHnem
BOAY 1 nap.

MpoTpuTte npnbop mMArkon
BNa)HOW TKaHblo. Vicrnonb-
3yWTe TOSbKO HeuTparsb-
Hble MOtoLLMe cpeacTaa.
He ncnonb3ynite abpasms-
Hble cpeacTBa, abpasue-
Hble rybKKn, pacTBopuUTEnHU
NNn meTannuyeckne npea-
MeTbI.

Mpw octaBneHumn npmnbopa
MNyCTbIM B TEYEeHUe Ann-
TENbHOro BpEMEHU BbIKIHO-
4YnTe ero, pasmMoposbTe,
O4YUCTUTE, BLITPUTE U OC-

TaBbTe ABEPLY OTKPbITON
BO n3bexaHne obpasoBa-
HWSA NIIECEHN BHYTPU Npu-
bopa.

He ncnonb3ynte npnbop
AN XpaHeHusi B3PbIBOO-
NacHbIX BELLECTB, TaKnx
Kak adpo30sbHble banno-
Hbl C B3PbIBOOMNACHbLIM ra-
30M-BbITECHUTENEM.

B cnyyae nospexaeHuns
LWHYypa NuTaHus Bo n3be-
XaHne Hec4yacTHOro cny-
Yyasi OH AOJMKEH BbITb 3a-
MEHEH N3roTOBUTENEM, aB-
TOPU30BaHHbIM CEPBUCHbBIM
LEeHTPOM unu cneymanu-
CTOM C aHanorm4yHom Kea-
nudpukaymen.

2. YKA3AHUA MO BE3OMNACHOCTU

2.1 YcTaHOBKa

/N BHUMAHME!

Y6eautecb, 4TO BOKpYr npubopa numeeTtcst
LUMpKynaums Bo3gyxa.

Mpwv nepBom 3anycke unu nocne
nepeBeLUVBaHUs ABEPLbl NOAOXANTE He

YcTaHoBka npubopa AomkHa ocyLe-
CTBNSATHCS TONBbKO KBaNUMULMPOBaHHbBIM
cneyuvan1cTom.

MeHee 4 yacoB, Npexae YeMm nofkmYvaTb
npubop K ceTU anekTponuTaHus. 3To
NMo3BONUT Macry cTekaTb 06paTHO B

Ypanute BCl yNakoBKYy.

He ycTtaHaBnuBanTe n He nogknovanTe
nprobop, MEKLLMIA NOBPEXOEHNS.

He akcnnyatupyiite npubop go ero
yCTaHOBKU B Mebernb, B KOTOPYIO OH
[OJKEH ObITb BCTPOEH, B LieNsxX
cobnogeHna mep 6e3onacHoOCTy.
Cnepywte oTAENbHLIM MHCTPYKLUMAM MO
yCTaHoBKe Npubopa u nepeBeLLumMBaHunio
OBepLbl, pa3MelleHHbIM Ha Hallem Beb-
canTe.

Bcerga 6yabTe 0CTOPOXHbI NpU
nepemeLLeHny npudopa, NOCKOmbKY OH
Tshkenbln. Beceraa ncnonb3ynte 3awutHble
nepyaTku 1 3akpbiTyto 0byBb.
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KOMMNpeccop.
Mepen BbINONHEHMEM OO0 onepauun ¢
npubopom (Hanpumep, nepeBeLLnBaHme
ABepLibl) BbIHbTE BUIIKY U3 CETEBOW
pO3eTKN.

He yctaHaBnueante npnbop psgom ¢
pagvaTtopamu Unu NAnTamu, SyXoBbiMU
LwkadaMu UM BapoYHbIMU NaHeNsMu,
€CINUN MHOE HEe yKa3aHO B MHCTPYKLUSIX MO
yCTaHOBKeE.

He noasepraiite npubop BO3nencTeuio
[oxas.

He yctaHaBnvBanTe npnbop noa npsimble
COJTHEYHbIE MyYu.

He yctaHaBnvBainTe npnbop B CAMLLKOM
BMaXHbIX UM XONOAHbIX MeCcTax.



[Mpn nepemelyeHnn npnbdopa nogHUMUTE
€ro nepeaHuii kpaw, 4tobbl He
noyapanaTb non.

Mpu nepeBeLlunBaHun ABepLbI Npubopa
obecneybTe 3aLMTY nosa oT LapanuH.

B npnbope HaxoauTcs nakeT ¢
BnaronornoTutenem. 310 He UrpyLuka.
OT0 He npoaykT nutaHus. Mpocbba
HEMEeNEHHO ero yTunmanpoBaTb.

2.2 MNMopakno4veHue K aneKkTpoceTun

/N BHUMAHME!

CyLLecTByeT pUck noxxapa U NopaxeHUst
3MNEKTPUYECKIM TOKOM.

/N BHUMAHMUE!

[pu BbIGOPE MecTa ycTaHOBKU Npubopa
ybeauTecs, YTO LUHYP 3NEKTPONUTaHKSA
He 3a)kaT U He NMOBPEXOEH.

/N BHUMAHMUE!

He ncnonbaylite passeTBUTENN 1 YOIMU-
HUTENn kabenen.

/N NMPEOYNPEXOEHUE

JltoBble aNeKTPOMOHTaxHbIe PaboThl, He-
06XxoAuMble AN YCTaHOBKW 3TOro nputo-
pa, [AOIKHbI BbIMONHATLCS KBanNUuULmMpo-
BaHHbIM 3MEKTPUKOM.

Y6enntech, 4TO NapameTpbl, ykadaHHble
Ha Tabnunyke ¢ TEXHUYECKUMUN [aHHbIMM,
COOTBETCTBYIOT 3MEKTPUYHECKUM
napameTpam CETU 3MEKTPONUTaHUSI.
Mpubop Heob6xoaMMO 3a3eMnUTb.
Bkntoyarite npubop TonbKo B
YCTaHOBMNEHHYI0 Haanexalm obpasom
3NEKTPOPO3ETKY C 3aLUUTHLIM KOHTAKTOM.
Ecnu poseTka anekTpuyeckon cetu He
3a3eMreHa, BbINOMHUTE OTAENbHOe
3a3emMneHne npmbopa B COOTBETCTBUN C
[OEeNCTBYOLLMMU HOPMamu, NOPYYmnB 3Ty
onepauuto kBanmuLmpoBaHHOMY
SMNEKTPUKY.

CnepnuTe 3a TeM, 4TOObI HE NMOBPEANUTL
3NeKTpUYEcKkre KOMMOHEHTLI (Hanpumep,
BUJIKY CETEBOro LUHypa, ceTeBoli kabernb,
komnpeccop). ObpaTutech B
aBTOPM30BAHHbIV CEPBUCHbIN LIEHTP UK K
3NEKTPUKY A4St 3aMeHbl 3NEKTPUYECKUX
KOMMOHEHTOB.

CeTeBoli kabenb A0MKeH ocTaBaTbCA
HUKe YPOBHS CETEBOrO LUTeKepa.
BcTaBnsvite Bunky kabensi nutaHus B
PO3eTKy TONMbKO B KOHLE YCTaHOBKM

npuobopa. Yoeautecb, 4To nocne
YCTaHOBKM Nprbopa K BUIIKE CETEBOrO
kabensa nveetca cBOOOAHLIN AOCTYM.
Mpu oTkNtoYeHUn Npubopa He TAHUTE 3a
kabenb nuTaHus. TAHUTE TONbKO 3a BUMKY.
[aHHbI Npubop ocHalleH ceTeBoA
Bunkon 13 A. MNpwn 3ameHe
npeaoxpaHuTens B CETEBOW BUINKE
crnefyeT ucnonb3oBaTb TOMbKO
npepoxpanuTens 13 A ASTA (BS 1362)
(Tonbko ans BenukobputaHum un
WpnaHgnn).

2.3 Ucnonb3oBaHue

/N BHUMAHME!

CyLecTByeT pUck MomnyyYeHnst TpaBMbl,
oXora, NoPaXeHNs ANEKTPUYECKUM TOKOM
Unu noxapa.

& Mpnbop cooepxuT roprounii ras n3ob-
yTaH (R600a). 3To npupoaHbIv ras, 6esspes-
HbIA AN OKpyxatoLen cpebl. Cnegute 3a
TeMm, Y4ToObl He NOBPEeANTb KOHTYP XONoAumb-
HVKa, codepXallmin n3obyTaH.

He BHOCUTE N3MEHeHUsI B KOHCTPYKLUIO
AaHHoro npubopa.

TMo6oe ncnonb3oBaHWe BCTpanBaemoro
n3aenns B Ka4ecTBe OTAENMbHO CTOSALLEro
CTPOro 3anpeLueHo.

Mpnbop npegHasHadeH Ansa akcnnyaTauum
npu TemnepaType oKpyxatoLleli cpeabl B
AnanasoHe ot 10°C po 38°C.
Hapnexawasa pabota npubopa moxeT
ObITb rapaHTUpPOBaHa TONbKO B Npegenax
yKa3aHHOro avanasoHa Temneparyp.

He nomelante B npubop
anekTponpubopbl (Hanpumvep,
MOPOXEHULLbI), ECNU UX NPOU3BOANUTENEM
He yka3aHo, YTo nogo6Hoe NpuMeHeHne
[onycTumo.

Mpwv noBpexaeHun KoOHTypa
xonoaunbHuka yoeanTech, 4To B
NMoMeLLLeHUN HET NamMeHn Y UCTOYHMKOB
BO3ropaHus. lMpoBeTpuTe NoMeLLeHe.
He ponyckanTe KOHTaKTa ropsiumx
npeameToB C MacTMaccoBbIMU YaCTAMU
npubopa.

He knaguTe B MOPO3unbLHOE OTAENeHne
HanuTkn. OTO co3gacT AaBneHne Ha
KOHTENHEep Ans HaNUTKOB.

He xpaHuTe B npnbope roptoyve rasbl u
XKUAKOCTWN.

He ctaBbTe Ha npubop nnu psaoM ¢ HUM
nerkoBocnameHsoLWwmecs MaTepuanbl
WIN NPOMNUTaHHblE UMW MpeaMeTbl.
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* He kacavitecb komnpeccopa unm
koHaeHcaTopa. OHU ropsiyme.

* He pocrtaBaiite npegmeTbl U3
MOPO3UIbHON Kamepbl U He NpYKacanTech
C HUM, €CN1 BaLLKN PYKU MOKPbIE Unn
BMaXHbIE.

* He 3amopaxwuBaiite npoaykTbl, KOTOPble
yKe Bblny pasMopOXKEHBI.

» BbIinonHsiiTe MHCTPYKLMM NO XPaHEHMUIO,
NpUBEAEHHbIE HA YNaKoBKe
3aMOPOXEHHbIX NPOAYKTOB.

+ T[epepn yknagkow NpoayKToB B
MOpPO3unbHOE OTAENeHNe 06epHUTE X B
nobyto NYLLLEBYHO YNaKOBKY.

* He pgonyckaiiTe kOHTaKTa NULLEBBLIX
NPOAYKTOB C BHYTPEHHUMMU CTEHKaMM
oTaeneHun npubopa.

2.4 BHyTpeHHee ocBelleHune

/N BHUMAHME!

CyLLecTByeT ONacHOCTb NopaXeHus
3MEKTPUYECKIM TOKOM.

+ [aHHbIii NPOAYKT COAEPXKUT OOMH UK
HECKOMNMbKO MCTOYHMKOB CBETA Kracca
aHeproadpekTmBHocTn G.

* O namnax BHyTpu Npubopa n namnax,
npogaBaeMbIX OTAENbHO B KayecTBe
3anacHbIX YacTen: 3Tu namnbl
paccuutaHbl Ha paboTy B GbITOBbIX
npubopax B yCroBusiX 3KCTpeManbHO
BbICOKOV TemnepaTypbl, BUGpauuv n
BMAXXHOCTW UMW NpefHasHa4YeHbl Ans
oTobpaxeHnsa nHdopmauum o paboyem
cocTosiHUKM npudopa. OHKU He
npegHasHayeHbl Ans UCNonb3oBaHus B
Opyrux npubopax u He NoAXoAAT Ans
OCBELLEHNS ObITOBbIX MOMELLEHWIA.

2.5 Yxopm n ouncTKa

/N BHUMAHME!

CyLuecTByeT pUCK NOBPEXAEHUS Npubo-
pa un1 nonyyYeHus: TpaBmbl.

» [lepepq BbINONHEHWEM onepauuii no
YMCTKE U yXo[y BbIKIOYMTE Nprbop u
M3BNEKNTE BUIIKY CETEBOrO LIHypa 13
PO3ETKM.

» B Gnoke oxnaxaeHus cogepxartcsi
yrnesogopoabl. TexHuyeckoe
obcnyxmBaHue n 3apsiaka 6noka AomKHbI
BbIMOJSTHATLCSI TONBKO
KBanuULMpOBaHHbLIM CNeLuanucToMm.

2.6 CepBuc

+ [nsi pemoHTa npnbopa obpatutech B
aBTOPWU30BAHHbIN CEPBUCHBIN LIEHTP.
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Vicnonb3yiiTe TONbKO OpUrMHanbHble
3anacHble YacTu.

O6paTtnTe BHUMaHue, 4To
CaMOCTOSATENbHbIA PEMOHT U PEMOHT,
NPOV3BELEHHbIN HE Ha
npodeccuoHanbHOM YPOBHE MOXET
ckasaTtbcsl Ha 6esonacHocTu npubopa, a
rapaHTuiiHble 06s3aTenbCcTBa MOryT
noTepsATb cuny.

CnepytoLme 3anacHble YacTu JOCTYMHbI B
TeYeHne He MeHee 7 NneT Nocne CHATUS
MOZENN C NPON3BOACTBA: TEPMOCTaThI,
TepmoaaTyMKku, nevaTHble nnaTsl,
WNCTOYHUKM CBETA, ABEPHbIE PYYKN,
OBEepHble NeTnn, NoAA0HbI, MPOTUBHMU U
KOP3WHbI. [IBEpPHbIE YNNOTHUTENM
[OCTYMHbI B TeyeHne He meHee 10 neT
nocre CHATUS MOAenNu ¢ NPOM3BOACTBA.
MpooomKNTENBHOCTE MOXET ObITb
Gonblue B Ballel cTpaHe. [insa nonyyeHns
[OMONHUTENBHOW MHAOpMaLMK noceTuTe
Hall BeG-canT.

O6paTtnTe BHUMaHWe, YTO pag AaHHbIX
3anacHbIX YacTeln JOCTyNeH TONMbKO Ans
npodgeccuoHanbHbIX 6HOPO PeEMOHTA, U
YTO He Bce 3anacHble YacTu noaxoasT Ko
BCEM MoAensim.

2.7 YTunnsauusn

/N BHUMAHME!

CyLecTByeT OnacHOCTb NomyYeHus
TPaBM UM yAyLIbSA.

OTKnouNTE NPUOOP OT ANEKTPOCETMU.
OTpexbTe 1 yTunuanpyiite kabenb
3MeKTPonNUTaHms.

Ypanute agepuy, 4ToObl NpegoTBpaTUTh
puCK ee 3anvpaHusi Npu nonagaHunm
BHYTPb Npubopa AeTel u AomMallHuX
KMBOTHbIX.

Copepxumoe XonoannbHOro KOHTypa 1
N30NSALMOHHbIE MaTepuasnbl 4aHHOro
npubopa He BpeasAaT 030HOBOMY CIIOH).
M30Mn9UMOHHBIN NEHONNacT COAePXUT
roptounii ras. [ins nonyvenus
MHdOPMaLMKN O TOM, KaK HaaNexumT
YyTUNU3NPOBaTb AaHHbI Npubop,
obpaTnTechb B MECTHbIE MyHULMNAMbHbIE
opraHbl BMacTu.

He noepexpaarite yacTb y3na
OoXnaXaeHus, KoTopasi HaXoaNUTCs PSAOM C
TennoobMeHHNKOM.



3. NAHEIb YNPABJIEHUA

MHavkaTopbl TeMnepaTtypbl
MHaukatop Al CoolAssist
MUupukatop Extra Freeze

KHonka Mode
HaxmunTe, 4Tobbl BKMIOYUTL UK
BblkntounTb Al CoolAssist.
HaxmunTe, 4Tobbl BKMIOYUTL UK
BbIKINOUNTL hyHKUMIo Extra Freeze.
YT00bI BEPHYTLCS K PYYHOI HacTpoike,
HaxnmanTe kHonky Mode, noka He
3aropuTcsa MHAMKaTOpP TeMnepaTtypsbl.

KHonka perynupoBku Temnepartypbli/
Knonka BKJ1/BbIKN
HaxmuTe, 4ToObl yCTaHOBUTL
TemnepaTtypy (2°C-8°C; pekomeHayeTcs
4°C).

3.1 BkntoyeHue n BbIKNOYeHUe

BknrouyeHue: BcTaBbTe BUIKY CETEBOMO Ka-
6ensa B po3eTky. Ecnu HYM oguH cBeToamoa-
HbIA MHOWMKATOP HE FOPUT, HAXKMUTE KHOMKY
perynstopa TemMneparypbl.

BbikntoyeHune: Haxmute n ygepxvsarite
KHOMKY perynsitopa TemnepaTtypbl 3 cek, noka
He MoracHyT BCe MHOMKaTOpbI.

3.2 ®yHKumna Extra Freeze

WcnonbaynTte Extra Freeze ans GeicTporo 3a-
MOpaXnBaHUsi MPOAYKTOB B MOPO3USIbHOM OT-
aenexHun.

DYHKLNIO HEOBXOAUMO BKITOYUTL Kak MUHW-
MyM 3a 24 4 [0 pa3meLLeHns NpoayKTOB B
npubope. PaboTta dyHKunn npekpalyaetcs
Yyepes Makcumym 52 u.

3.3 Al CoolAssist

Mcnonbayinte Al CoolAssist ons asTtomaTnye-
CKOro BKIHOYEHMS CneayoLmnx peXMMOB:

* ynpaBreHue TemnepaTypoit: onTUMU3N-
pyeT Temneparypy.

* Auto Shopping Mode: HacTpavBaeT Tem-
neparypy B XOonoausibHOM OTAENEeHUN Ans
ObICTPOro oxnaxaeHust HegaeBHo AobaBs-
JIEHHbIX NPOAYKTOB.

* Auto Vacation Mode: cHmxaeT aHepromno-
TpebneHune, korga npMbop He UCMOoNb3yeT-
csl B TedeHue Tpex unv bonee gHen noa-
psA.

(® Al CoolAssist u Extra Cool unu Extra
Freeze Henb3sa BKMOYNTL OAHOBPEMEHHO.
KHonka perynvMpoBku TemnepaTypbl OTKHO-
YeHa, Korga BknoveHa dyHkumsa Al
CoolAssist. Belkntounte ee, 4Tobbl OTpery-
nupoBatb Temneparypy.

3.4 CurHansl

@ Tunbl CUrHanusauyum pasnnyaroTcd B 3a-
BUCMMOCTU OT MOAENN.

YToGb! BbIKIHOUNTL 3BYKOBYHO U BU3yarbHYHO
CUrHanmaauuio, HaxxmmTe Nobyto KHOMKY.

CwurHan noBblWeHUs TemMnepaTtypbl

Mpu Ype3mepHOM NOBLILLIEHUM TEMNEpaTYpbI
B MOPO3WUbHOM OTAENEHUN, HAYMHAET MU-
raTb CBETOAMOA CIMLLKOM BbICOKOI TeMnepa-
Typbl 1 NogaeTcsa 3BYKOBOW CUrHan 4o Mo-
MEHTa BOCCTAHOBIEHUS HOPMarnbHbIX YCMO-
BUIA. 3BYKOBOW CUrHam aBTOMaTU4eCKn Bbl-
KnoumTes yepes 1 4.

MpenynpexaeHue 06 OTKPLITOM ABepLe

Ecnu gBepb xonoannbHOro oTaeneHns oc-
TaeTcs OTKPbLITON B TeveHne 5 MuH, nogaetcs
3BYKOBOW curHan. 3akponTe asepLy, Y4ToObl
BbIKIMIOYNTb CUTHANMU3aLMI.

OTKIOYEHME INEKTPOIHEePrumn

Mpu noBbiLLeHUM TemnepaTypbl B npudope
BBWAY ANUTENBHOrO OTKIOYEHNS SI1IEKTPOa-
HepruM Bce CBETOAMOAbI TeMMepaTypbl My-
ratoT 1 NoaaeTcsi 3BYKOBOM cUrHas Ao Mo-
MeHTa BOCCTaHOBIIEHWS! HOPMarlbHbIX YCo-
BUI.
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4. EEXXENHEBHOE UCTOJIb3OBAHUE

@ O6opynoBaHWe pasnuyaeTcs B 3aBUCK-
MOCTV OT MOAENM.

4.1 Pa3melyeHue nonok

=

'

CknagHas nonka: nepegHor NONOBUHY NOI-
KN MOXHO pacnosnioXnTb Nog BTOPOK NOSOBU-
HOW. OCTOpO)KHO BbITAHUTE NepeHIor Nono-
BUHY U BCTaBbTe €€ B HVXXHIOKO HanpaBliAto-

wyto.

4.2 KoHTponb BraxHOCTU

YnpaBneHne KOHTPONEM BMAXXHOCTM C MO-

MOLLbIO perynsitopa Ha CTeKMsHHOM Noske

ALLMKa AN OBOLUEN:

» [lpopesu 3aKkpbITbl: HebonbLIoe
KONMM4ecTBO (DPYKTOB 1 OBOLLIEN.

» [lpopesun OTKpbITbI: 3HAYMTENBHOE
KONMM4ecTBO (OPYKTOB 1 OBOLLIEN.

%ﬁ

® He knagute NPOAYKTbl Ha YCTPONCTBO
KOHTPOIS BN@XHOCTU.

4.3 UHpukaTtop Temnepartypbl

Ecnun oto6paxaetcs coobuieHne OK (A),
pa3smeLlariTe CBeXue NpoayKTbl B 30HE XOMNo-
aunbHuKa, 06o3HauYeHHol cumBonoMm. Ecnu
coobLeHne He oTobpaxaeTcsa (B), nogoxam-
Te He MeHee 12 4 1 npoBepbTE elle pas. B
cnyyae otcytcTeusi coobuyennst OK (B), ycta-
HoBWTE Bonee HU3KYI TemnepaTtypy.

a0k < | @) <&

5. YKASAHUA U PEKOMEHOALIUA

5.1 PekomeHaaLumm no 3KOHOMUMn
3NeKTPO3Heprum

*  MopoaunbHuk. OpurnHansHas
KoHdUrypaums obecneunaeT Hanbonee
aheKTUBHOE MCNONb30BaHNE
3NEKTPOIHEPTUN.

*  XonogunbHuk: KoHdurypayms,
npegycmaTpuBaloLLasi yCTaHOBKY
BbIJBVKHbBIX SILLMKOB B HUDKHIOK YacTb
npubopa 1 paBHOMEPHOE pacnpeaeneHne
nonok, obecneuynsaet Hanbonee
3P PEKTUBHBIN PaCXO SHEPTUN.
PacnonoxeHve aBepHbIX NOMOK He BNMSET
Ha aHepronoTpebneHue.

* He oTkpbiBanTe ABEpPLY CMMLLIKOM YacTo 1
He OepXuTe ee OTKPbITON JOoNbLUe
HeobXxoaMMoro.

*  Mopo3unbHuK. Yem HuxKe 3HadYeHne
TemnepaTypbl, TEM BbliLle
3HepronoTpebneHue.
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* XonogunbHuk: He yctaHaBnuBante
CMVULLKOM BbICOKYO TeMneparypy, ecnu
TOJIbKO 3TOro He TPebyloT CBOMCTBA
XpaHALLMXCS NPOAYKTOB.

« Ecnu Temnepatypa okpyxatoLen cpebl
BbICOKA, PerynaTop TemnepaTtypbl
YCTaHOBMEH Ha BbICOKUIA YPOBEHb
oXxnaxaeHus, a XonoAubHUK MOMHOCTLIO
3arpyxeH, Komnpeccop MoxeT paboTaTb
NOCTOSIHHO, YTO NPUBOAUT K 0B6pa3oBaHuIo
MHes unu nbaa Ha ucnaputene. B atom
cnyyae cnegyet 3agaTb 6omnee BbICOKYHO
TemnepaTypy, 4Tobbl caenatb
BO3MOXHbIM aBTOMaTn4ecKoe
pasmopaxuBaHue.

* He 3akpbiBariTe BEHTUNSALNOHHbIE
npopesn unun oTBepPCTUS.

*  Y6eautecsb, 4TO pasMeLLeHHble BHYTPK
npubopa NpoAyKTbl He NPeNnsaTCTBYOT
LMpKynaLUmMmn Bo3gyxa CKBO3b
cneumnanbHble 0TBEPCTUS B 3a4HEN YacTu
npubopa.



5.2 PekomeHgauum no
3aMopaxuBaHUIO

[Mepepn yknagkor NpoayKTOB B
MOpPO3UIbHOE OTAENeHNe 06epHUTE 1X B
noByio NULLIEBYIO YNaKOBKY.

He 3amopaxwuBarite 6yTbinku nnm 6aHku ¢
KpblLLKaMK1, 0OCOBEHHO HaNWUTKK,
cofepxallye ABYOKUCb yrnepoaa: OHu
MOryT B30pBaTbCsl BO BpEMS
3aMopaxnBaHus.

He knaguTe B MOpo3unbHOE oTAeneHne
ropsiune nNpoayKTbl.

He pasmeliarite ceexue
HEe3aMOPOXXEHHbIE NPOAYKTbI
HenocpeACTBEHHO PSAOM C YXKe
3aMOPOXXEHHBIMW MPOAYKTaMMU.

He ynotpebnsavite kybukn nbaa,
hbpyKTOBOE MOPOXEHOE Ha BoAde Mnu
dpyKTOBBIN Nef cpa3dy nocne M3BnevyeHus
13 MOPO3NIbHOW Kamepbl BO n3bexaHve
0BOMOpPOXEHUSI.

He 3amopaxuBante pasmMopoXXeHHble
NPOAYKTbI MOBTOPHO.

5.3 PekomeHpaumm no xpaHeHuo
3aMOPOXKEHHbIX NPOAYKTOB

Mopo3unbHoe oTaeneHe noMeyeHo
cumsonom IEEF*E]

OnTuManbHas HacTpoiika TemnepaTypbl,
obecneunBatoLLasa COXpaHeHUst
3aMOPOXEHHbIX MPOAYKTOB — 3TO
TemnepaTypa, paBHas unu He
npesbiwatowian —18°C.

Bbicokasi HacTpolika TemMnepaTypbl BHyTpY
npubopa MOXeT NPUBECTU K YMEHbLIEHWIO
cpoka rogHOCTM NPOAYKTOB.

[ns XxpaHeHWs1 3aMOPOXEHHBIX MULLEBLIX
NPOAYKTOB NMOAXOAMUT BCE NPOCTPAHCTBO
MOPO3WIbHOIO OTAENEHNS.

OcTaBbTe JOCTaTOMHO MeCTa BOKpYr
NPOAYKTOB, YTOGbI 06ecneynTb BOKPYr HUX
CBOOOAHYIO LIMPKYNSALMIO BO34yXa.

5.4 CpoK XpaHeHUs1 B MOPO3USTbHOM

oTgeneHnun
Cpok xpa-
Twvn npoaykTa HeHwus (B
MecsiLlax)
Xneb6 3
PDpyKTbl (KPOME LUTPYCOBbIX) 6-12
OsoLumn 8-10
OcraTkun nuwwm 6e3 maca 1-2

MonouyHble npoayKTbI:

Cpok xpa-
Twvn npoaykTa HeHwus (B
MecsiLax)
CnmBo4Hoe macno 6-9
g/l;;;gl)n cblp (Hanpumep, moua- 3.4
TBepAbIN cbip (Hanpumep, napme- 6
3aH, Yegaep)
MopenpoaykTbl:
XKupHas pbiba (Hanpumep, no- 2_3
COCb, CKyMOpus)
[MocTtHas pbiba (Hanpumep, Tpec- 4-6
Ka, kambana)
KpeBeTkun 12
OuuLLeHHbIE paKyLLKW 1 MUaWMK 3-4
MpurotoBneHHas pbiba 1-2
Msco:
MTnya 9-12
[oBsiguHa 6-12
CBuWHWHA 4-6
BapaHuHa 6-9
Cocucku 1-2
BetunHa 1-2
OcTaTku NULLKM C MSICOM 2-3

5.5 PekomeHAaLuu no oxnaxaeHuro
NpoAyKTOB

(D OTpeneHue Ans cBEXWX NPOAYKTOB (Ha
Tabnuyke ¢ TEXHUYECKMMU AaHHBIMM) MO-

Me4YeHO CMMBOJIOM @) o

« OnTumanbHasi HacCTpolka Temneparypbl,
obecneunBatoLLias CoOXpaHeHNe CBEXMX
NPOAYKTOB — 3TO TeMneparypa, paBHas
unu He npesbiwatowas +4°C.

* Bcerga xpaHuTe XUAKOCTU U NPOAYKTbI B
3aKpbITbIX KOHTEHEpPax BO n3bexaHme
NosIBNEHMS B OTAENEHUMN CUMbHBIX U
HEMPUATHbLIX 3anaxoB.

* Bo unsbexaHue 3arpssHeHns
NMPUrOTOBIEHHBIX U CbIPbIX NPOAYKTOB
HaKpbIBaWTe NPUroTOBMEHHbIE NPOAYKTbI U
oTAensiiTe Nx OT CbIpbIX.

* Msco cnegyet ynakoBaTb U XpaHWUTb Ha
CTEKIMSIHHOW MOMKe, PacnosioXeHHOW Hag
ALLMKOM AN OBOLLEN.
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» PasmopaxuBaiite NpogyKTbl BHYTpU
XOnoAunbHUKa.

* He nomewyante B npubop ropsiune
NpPoAyKTbl.

»  OuuncTnTE PPYKTbI U OBOLLY U BbINOXKUTE
UX B cneumanbHbIi AWUK (ALWWK ans
OBOLLEW).

6. YXoO N O4YUCTKA

6.1 Ounctka BHyTpeHHeN Kamepbl

Mepen nepBbIM UCMONb30BaHNEM OYUCTUTE
BHYTPEHHIOK Kamepy npubopa u akceccyapsbl
Tensnou Bogon ¢ fobaBneHmem HerlTpanbHOro
MOIOLLLero CPeACTBa, a 3aTeM BbITpUTE UX Ha-
cyxo. PerynapHo ouuwiarite npubop u ynnor-
HUTENN ABepLbl.

OuuncTuTe NnaHenb ynpasneHns BRaXxHoOW Tka-
HeBOW candeTKon 1 BbITPUTE ee HAacyxo Msr-
Kow candeTkon. He ncnonb3ynte motoLme
cpefcrsa.

PerynsipHo ounwanTe cnmBHoe OTBEPCTUE
Ons Tanowv Bogbl, pacnonoXeHHoe B 3a4Hel

* He xpaHuTe ak30TMYeckme OpyKTbl B
XONOAUINbHUKE.

* He xpaHuTe B XONOAMNbHUKE Takne
OBOLLM, KaK NoMnaopbl, kaptodens, nyk n
YECHOK.

» 3akpblBanTe OyTbINKK, NpeXae Yem
NOMECTUTb UX B XONOAUIbHUK.

4YacTW XONOAUNBHOIO OTAENeHus, ¢ no-
MOLLIbIO LETKN NSt TPYOOK.

@ He wmoiite akceccyapbl 1 getanu npmbo-
pa B NMOCyOMOEYHON MaLLUnHE.

6.2 PasmopaxunBaHue npmnbopa
XonoaunbHUK:

PasmopakmBaHne XonoannbHoro otaenexHns
BbIMNOJIHAETCA aBTOMATUYECKN.

Mopo3unbHuK.

Mopo3aunbHoe oTaeneHne ocHalleHo
cuctemon Frost free.

7. MOUCK U YCTPAHEHUE HEUCNPABHOCTEN

Mpu6op He paboTaerT.

» BcraBbTe Bunky ceteBoro kabensi B po-
3eTKy Hagnexawum obpasom.

* Bkntounte npmbdop.

* Yb6enouTtech, YTO B CETEBOM PO3ETKE €CTb
HanpshkeHne. ObpaTuTech K kBanupuum-
POBaHHOMY 3NEKTPUKY.

Mpu6op uspaet wym.

[MpoBepbTe, YCTOMUYMBO NN YCTAHOBIEH MpU-
oop.

BknroyeHa 3BYKOBas unu BusyanbHas
CUrHanusauwus.

3akpoiiTe aABepLy Unn HaXXMUTe NMbYyHo KHOM-
Ky, 4TOObI OTKMIOYUTb 3BYKOBYH CUrHanm3a-
uuio.

MocTosiHHO paGoTaeT Komnpeccop.

» OrtperynupyiTte Temnepartypy.

+ [oxautechb ctabunusaummn TemnepaTypbl.
+ Tpexpae Yem MONoXnTb NPOAYKTbI HAa Xpa-
HeHue, AanTe UM OCTbITb 40 KOMHaTHOW

TemnepaTypsbl.
» 3akpblBariTe ABepLy NpaBuIbHO.
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D,Bepu,a yCTaHoOBJIeHa HEPOBHO UNU
MelluaeT BeHTUJISILLMOHHOMN peLwieTKe.

CwM. rnaBy «MHCTPYKLMM MO YCTaHOBKEY.

OBepua oTKpbIBaeTcs C TPyAOM.

[enanTe nay3y B HECKONbKO CEKYHA, Mexay
3aKpblBaHWEM U NMOBTOPHbLIM OTKPbIBAHNEM
ABepubl.

CrULLIKOM MHOIO UHeA U nbaa.

* 3akpblBariTe ABEPLY NPaBUIbHO.

e OuMcTUTE UNKU 3aMEHUTE YMINOTHEHUE.

* YnakyinTe npoayKTbl Hagnexawmm obpas-
oM.

« Ortperynupyite Temneparypy.

Bopaa cTekaeT no 3agHeln CTeHKe
XonoAunbHUKa.

370 YacTb Npouecca pasMopaxnBaHus.

BHyTpu xonoausnbHoOro otaeneHust
KOHAEHCUpPYeTCs CIIMLIKOM MHOro Brarwu.

*  OTkpblBaliTe ABEPLY TONbKO Npu HeobXo-
AVMOCTY U MOMHOCTbIO 3aKpbiBaviTe ee.

e B neTtHuin n oceHHWI nepnoabl pEKOMEH-
AyeTcsa ycTaHaBnmBaTb B XONOAWUMbHUKE
Bonee BbICOKYIO TemnepaTypy (okono 6—
7°C).



Bopa cTekaeT No BHYTPeHHeW CTeHKe

XonoaunbsHUKa.

* YBeauTech, YTO NPOAYKTbl HE KacatTcs
3aQHen CTEHKN.

* [lpouynctuTe CMBHOE OTBEPCTME.

Bopa ctekaeTt Ha non.

MoacoepuHute OoTBEepCTMnEe cnmea Tanou Bo-
Obl K NoAO0HY ucnaputena.

HeBO3MOXHO yCcTaHOBUTL TemMnepaTtypy.
Boikntounte dyHkuuto Extra Freeze.

8. TEXHUWYECKUE OAHHbIE

TexHnyeckasa nHdopmauns ykasaHa Ha aTu-
KeTKe aHeproaPeKTMBHOCTA 1 Ha Tabnuyke
C TEXHUYECKMMU JaHHbIMU Npubopa, koTopasi
MOXeT ObITb pacrnonoxeHa Ha npubope nnu
BHYTPM HEro.

Tonbko gnsa LBenuapun
Hanpspkenwne: 220-240 B
Yacrtota: 50 Ny,

Tonbko anst EC

QR-kof Ha 3TUKeTKe 3HeproadHeKTUBHOCTH,
npunaraLlencs kK npubopy, coaepxuT Beb-
CCbINKY Ha CTpaHuLy ¢ HgopmaLuen o npo-
N3BOAMTENBHOCTN NpUbopa, NpUBEAEHHON B
6a3e gaHHbix EU EPREL. CoxpaHute aTukeT-
Ky ANs cnpaBku Hapsgy ¢ PyKOBOACTBOM Mo-
nb3oBaTens U Apyrumy JOKyMeHTamu, npea-

CseToaMoAabl HACTPOEK TemnepaTypbl
MUratloT Og4HOBPEMEHHO.

Cuctema oxnaxaeHUs CoOXpaHsieT NpoayKTbl
XonogHbIMu. PerynvupoBka Temnepartypbl OT-
kntoueHa. Ecnn HeucnpaBHOCTb yCTpaHUTL
He yaanoch, o6paTuTechk B aBTOPU30BAHHbIN
CEPBUCHBIN LIEHTP.

Ilamna He pa6oTaeT unu ynnoTHUTenu
ABepLbl NOBpeXAeHbl.

O6paTnTech B aBTOPM30BAHHbIN CEPBUCHbIN
LEHTP.

OCTaBIEHHbIMW BMECTE C Npnbopom. Ty WH-
dopmaLmio Takke MOXHO HanTh B Oase
AaHHbIx EPREL, goctynHon no cebinke
https://eprel.ec.europa.eu, N0 HAUMEHOBaHWIO
MOZENWN U HOMEPY U3AENUs, NPUBELAEHHBIM
Ha Tabnuuke ¢ TEXHNYECKUMU SaHHBIMU NPU-
6opa. MNoapobHble cBeaeHUss 06 aTUKETKe
3HeproadheKTMBHOCTM NpUBEAEHbI MO CCb-
ke www.theenergylabel.eu.

Tonbko gna BenukobputaHuu

QR-koA Ha aTMKeTKe aHepProadhPEKTUBHOCTH,
npunaratLleincs kK npubopy, coaepxuT Beb-
CCbINKY Ha CTpaHuLy ¢ uHdopmaLuein o npo-
N3BOAMTENBHOCTM Npnbopa. CoxpaHuTe aTu-
KeTKy Ansi CpaBKy Hapsidy C PyKOBOACTBOM
nonb3oBaTtenst U ApyruMu JOKyMeHTamu,
npefocTaBrieHHbIMY BMECTE C NMPUGOPOM.

9. NUHOOPMALMA ONA UCTIBITATENIbHBIX OPFAHU3ALIUIA

YcraHoBKa 1 NoArotoBka npubopa K TecTmpo-
BaHWIO AN NPOBEPKM Ha COOTBETCTBUE CTaH-
JapTaM 9KoJorn3aumm JoSHkHbI 0TBeYaTb
TpeboBaHuAM:

UK BS EN 62552
EC, lWseriyapus, N3-

paunb EN 62552
ABcTpanusi IEC 62552

OxHast Adppuka SANS 62552

OA3 UAE.S 5010-3:2022

GCC SAS0-2892_2018

TpeboBaHWsA kK BEHTUNALNUW, pa3Mepam HULIN
1 MUHMManbHbLIM 3a3opam c3aau npubopa
OOMKHbI COOTBETCTBOBATbL MNEPEYHI0, NpuBe-
AeHHoMYy B rnaee «YcraHoBka» PykoBoacTea
nonb3oBaTens. 3a Nbon JONONHUTENBHOM
MHOPMaLMen, BKMOYAs CXeMbl 3arpy3Kku,
obpalyantecb K NPOM3BOAUTENIO.

10. OXPAHA OKPYXAIOLLEA CPE[bI

MaTepMaJ’lbl C CMMBOJIOM cnenyeT coaBaTb

A
Ha nepepaboTky LAlloMecTUTe aNeMeHThbI
yNakoBKM B COOTBETCTBYIOLLME KOHTENHEPDI

Ans c6opa BTOPUYHOTO cbipbs. ChaBas anek-
TPUYECKME U BNEKTPOHHbIE MPUBOpPbLI Ha Mne-
pepaboTKy, Bbl BHOCUTE CBOM BKNaj B 3aLuy-
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Ty OKpyXKatoLLeit cpeabl U 340pOBbs Yenose- ro HakornneHus u céopa oTxoaoB noTpebne-
Ka. He yTunuaupyiite npubopbl, MOMEYEHHbIE | HUS UMM B NMYHKT c6opa MCnosib30BaHHOM Bbl-
TOBOW TEXHVKM AMsA NOCeaytoLei yTunmsa-

CYMBOJIOM = C ObITOBbIMM OTXO4aMMU. |_|pl/l- Lm

60p cnenyet AOCTaBUTb B MECTO pa3aesbHO-

42 PYCCKMH






- ) FR — c €
@ H 222386246-A-042026



	INSTALLATION / UPPSETNING / მონტაჟი / МОНТАЖ
	NOISES / HÁVAÐI / ხმაურები / ШУМЫ
	1.  SAFETY INFORMATION
	1.1 Children and vulnerable people safety
	1.2 General Safety

	2. SAFETY INSTRUCTIONS
	2.1 Installation
	2.2 Electrical connection
	2.3 Use
	2.4 Internal lighting
	2.5 Care and cleaning
	2.6 Service
	2.7 Disposal

	3. CONTROL PANEL
	3.1 Switching on/off
	3.2 Extra Freeze function
	3.3 AI CoolAssist
	3.4 Alarms

	4. DAILY USE
	4.1 Positioning the shelves
	4.2 Humidity control
	4.3 Temperature indicator

	5. HINTS AND TIPS
	5.1 Hints for energy saving
	5.2 Hints for freezing
	5.3 Hints for storage of frozen food
	5.4 Shelf life for freezer compartment
	5.5 Hints for food refrigeration

	6. CARE AND CLEANING
	6.1 Cleaning the interior
	6.2 Defrosting the appliance

	7. TROUBLESHOOTING
	8. TECHNICAL DATA
	9. INFORMATION FOR TEST INSTITUTES
	1.  ÖRYGGISUPPLÝSINGAR
	1.1 Öryggi barna og viðkvæmra einstaklinga
	1.2 Almennt öryggi

	2. ÖRYGGISLEIÐBEININGAR
	2.1 Uppsetning
	2.2 Rafmagnstenging
	2.3 Notkun
	2.4 Innri lýsing
	2.5 Umhirða og hreinsun
	2.6 Þjónusta
	2.7 Förgun

	3. STJÓRNBORÐ
	3.1 Kveikt / slökkt
	3.2 Extra Freeze-aðgerð
	3.3 AI CoolAssist
	3.4 Viðvaranir

	4. DAGLEG NOTKUN
	4.1 Hillurnar staðsettar
	4.2 Rakastýring
	4.3 Vísir fyrir hitastig

	5. ÁBENDINGAR OG GÓÐ RÁÐ
	5.1 Ábendingar um orkusparnað
	5.2 Ábendingar um frystingu
	5.3 Ábendingar um geymslu á frosnum mat
	5.4 Geymsluþol í frystihólfi
	5.5 Ábendingar um góða kælingu

	6. UMHIRÐA OG HREINSUN
	6.1 Innra byrði hreinsað
	6.2 Afþíðing heimilistækisins

	7. BILANALEIT
	8. TÆKNILEGAR UPPLÝSINGAR
	9. UPPLÝSINGAR FYRIR PRÓFUNARSTOFNANIR
	1.  უსაფრთხოების ინფორმაცია
	1.1 ბავშვებისა და დაუცველი ადამიანების უსაფრთხოება
	1.2 ზოგადი უსაფრთხოება

	2. უსაფრთხოების ინსტრუქციები
	2.1 მონტაჟი
	2.2 ელექტრო კავშირი
	2.3 გამოყენება
	2.4 შიდა განათება
	2.5 მოვლა და დასუფთავება
	2.6 სერვისი
	2.7 განკარგვა

	3. კონტროლის პანელი
	3.1 ჩართვა/გამორთვა
	3.2 Extra Freeze ფუნქცია
	3.3 AI CoolAssist
	3.4 გამაფრთხილებელი სიგნალები

	4. ყოველდღიური გამოყენება
	4.1 თაროების განთავსება
	4.2 ტენიანობის კონტროლი
	4.3 ტემპერატურის ინდიკატორი

	5. მინიშნებები და რჩევები
	5.1 რჩევები ენერგიის ეკონომიასთან დაკავშირებით
	5.2 გაყინვასთან დაკავშირებული რჩევები
	5.3 რჩევები გაყინული საკვების შენახვასთან დაკავშირებით
	5.4 მაცივრის განყოფილებაში შენახვის ვადა
	5.5 რჩევები საკვების მაცივარში შენახვასთან დაკავშირებით

	6. მოვლა და დასუფთავება
	6.1 ინტერიერის გაწმენდა
	6.2 მოწყობილობის გადნობა

	7. ხარვეზების აღმოფხვრა
	8. ტექნიკური მონაცემები
	9. ინფორმაცია ტესტირების დაწესებულებებისთვის
	1.  ИНСТРУКЦИИ ПО БЕЗОПАСНОСТИ
	1.1 Безопасность детей и лиц с ограниченными возможностями
	1.2 Общая безопасность

	2. УКАЗАНИЯ ПО БЕЗОПАСНОСТИ
	2.1 Установка
	2.2 Подключение к электросети
	2.3 Использование
	2.4 Внутреннее освещение
	2.5 Уход и очистка
	2.6 Сервис
	2.7 Утилизация

	3. ПАНЕЛЬ УПРАВЛЕНИЯ
	3.1 Включение и выключение
	3.2 Функция Extra Freeze
	3.3 AI CoolAssist
	3.4 Сигналы

	4. ЕЖЕДНЕВНОЕ ИСПОЛЬЗОВАНИЕ
	4.1 Размещение полок
	4.2 Контроль влажности
	4.3 Индикатор температуры

	5. УКАЗАНИЯ И РЕКОМЕНДАЦИИ
	5.1 Рекомендации по экономии электроэнергии
	5.2 Рекомендации по замораживанию
	5.3 Рекомендации по хранению замороженных продуктов
	5.4 Срок хранения в морозильном отделении
	5.5 Рекомендации по охлаждению продуктов

	6. УХОД И ОЧИСТКА
	6.1 Очистка внутренней камеры
	6.2 Размораживание прибора

	7. ПОИСК И УСТРАНЕНИЕ НЕИСПРАВНОСТЕЙ
	8. ТЕХНИЧЕСКИЕ ДАННЫЕ
	9. ИНФОРМАЦИЯ ДЛЯ ИСПЫТАТЕЛЬНЫХ ОРГАНИЗАЦИЙ

